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Dàjiā hǎo, huānyíng láidào Mandarin Corner! Wǒ shì Eileen.

大家好，欢迎来到Mandarin Corner！我是 Eileen。

सभी को नमस्क! मैंडकन क्न्क मे आपक् स्वा है, मै एलीन ह

Jīntiān wǒmen lái jìxù xuéxí shāngwù Hànyǔ cíhuì de dì'èr bùfen,

今天我们来继续学习商务汉语词汇的第二部分，

आज हम व्प्क चीनी शब्दली के दूसके भ्व क् अध्न ककन् ज्की कखेवे

hái méiyǒu kàn dìyī bùfen de rén kìyǐ

还没有看第一部分的人可以

्दद आपने अभी ाक पहल् भ्व नही ं देख् है ,

diǎnjī shìpín xiàfāng de liànjiē qián qù guānkàn.

点击视频下方的链接前去观看。

ाो कृप्् दनचे ददए व्े दलंक को क्क ककके दददं्ो देखे

Nà wǒ zhīdào yǒuxiērén kěnéng duì shāngwù Hànyǔ bùshì hěn gǎnxìngqù,

那我知道有些人可能对商务汉语不是很感兴趣，

मुझे पा् है आपमे से कुछ लोव चीनी व्पक मे रदच नही ं कखाे,

juéde gēn zìjǐ de shēnghuó wúguān,

觉得跟自己的生活无关，

औक सोचाे है की ,दो उनकी दजंदवी से नही ं जुड़् है ,

suǒyǐ méiyǒu bìyào qù xué.

所以没有必要去学。

ाो आपको लवा् है , की इसको ््द ककने की आदशका् नही ं है .
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Dàn rúguǒ nǐ xuéxí Hànyǔ de mùdì

但如果你学习汉语的目地

्दद, आपक् चीनी भ्ष् पढने क् एक मकसद कह है की ,

shì nénggòu yòng Zhōngwén gēn nǐ de Zhōngguó péngyou jiāoliú,

是能够用中文跟你的中国朋友交流，

आप चीनी दोसों से ब्ाचीा कक सके

tǎolùn gèzhǒng huàtí,

讨论各种话题，

औक अलव अलव ददष् पक चच्् क सके ,

nàme zhèxiē cíhuì jiù fēicháng zhòngyào le,

那么这些词汇就非常重要了，

ाो ्ह शब्दली बहा ही महतपूप् है,

yīnwèi nǎpà shì hěn píngcháng de duìhuà dōu yǒu kìnéng

因为哪怕是很平常的对话都有可能

कंूदक संभद है की स्ध्कप ब्ाचीा मे भी

shèjí dào guānyú gōngzuò, màoyì,

涉及到关于工作、贸易、

क्््,व्प्क जैसे ददष् श्दमल हो

shènzhì jīngjì fāngmiàn de huàtí.

甚至经济方面的话题。

्ह्ँ ाक की आद््क ददष् के ब्के मे ब्ा ककाे हए
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Zhè shíhou, nǐ jiù huì xūyào dào zhèxiē cíhuì

这时候，你就会需要到这些词汇

सम् भी ,आपको इस पक्क के शबों की आदशका् पड़ सकाी है

lái bāngzhù nǐ gèng qīngxī, zhǔnquè de biǎodá nǐ de guāndiǎn le.

来帮助你更清晰、准确地表达你的观点了。

्े आपको अपने ददच्क औक अचे से क्ककने मे मदद ककेव् .

Suǒyǐ, xiànzài wǒmen jiù kāishǐ ba!

所以, 现在我们就开始吧！

ाो ,चदल् शुर ककाे है !

51.

dǎzhé / 打折

छूट

Chūnjié qījiān, shāngchǎng lǐ suǒyǒu de diànqì dōu zài dǎzhé.

春节期间，商场里所有的电器都在打折。

क्ंव फेक्दल के दौक्न, मॉल मे सभी उपककपों पक छूट है .

52.

jiǎngjià / 讲价

मोलभ्द ककन्

Bùhǎoyìsi, wǒmen diàn bù jiǎngjià.

不好意思，我们店不讲价。

म्फ़ कीदज्! हम्की दुक्न पक मोलभ्द नही ं होा् .
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53.

huòwù / 货物

स्म्न / दसुए

Zhè pī huòwù bìxū xiǎoxīn chǔlǐ.

这批货物必须小心处理。

स्म्न को स्दध्नी से संभ्ले

54.

fāpiào / 发票

इनदॉइस / बीजक

Qǐngwèn fāpiào shénme shíhou néng jì gěi wǒ?

请问发票什么时候能寄给我？

क्आप मुझे इनदॉइस/बीजक इमेल क सकाे है ?

55.

yùfùkuǎn / 预付款

अद्म भुवा्न

Wǒ xūyào xiān jiāo yùfùkuǎn ma?

我需要先交预付款吗？

क् मुझे अद्म भुवा्न ककने की आदशका् है?

56.

huìlǜ / 汇率

दददनम् दक
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Rénmínbì de huìlǜ yòu zhǎng le.

人民币的汇率又涨了。

RMB दददनम् दक दफक से बढ़ वई है .

57.

xiāoshòu’é / 销售额

दबकी

Gōngsī qùnián de xiāoshòu’é zēngzhǎng le bǎifēnzhī shí.

公司去年的销售额增长了百分之十。

कंपनी की दबकी दपछले स्ल से 10% बढ़ वई है .

58.

tuīguǎng / 推广

बढ़्द् देन्

Tā zhème zuò shì wèile tuīguǎng tā gōngsī de xīn chǎnpǐn.

他这么做是为了推广他公司的新产品。

उनोनें ऐस् अपनी कंपनी के नए उत्दों को बढ़्द् देने के दलए दक््.

59.

míngpiàn / 名片

दबजनेस क्ं्

Bù hǎoyìsi, wǒ wàng dài míngpiàn le.

不好意思，我忘带名片了。

Sorry, I forgot my business card.

म्फ़ कीदज् ,मै अपन् दबजनेस क्ं्बीस ल्न् भूल व्् .
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60.

quánzhí /全职

फुल ट्इम (नौककी)

Tā xiǎng zhǎo yī fèn quánzhí gōngzuò.

她想找一份全职工作。

दो एक फुल ट्इम की नोककी ढँूढन् च्हाी है

61.

jiānzhí / 兼职

प्ट् ट्इम (नौककी)

Tā zhǎodào le yī fèn fúwùyuán de jiānzhí gōngzuò.

他找到了一份服务员的兼职工作。

उसने देटक के रप मे प्ट् ट्इम नौककी दमली

STOP

62.

tíchéng / 提成

कमीशन

Note: It is used in the context of employees (sales people) and employers.

Tā de xīnshuǐ bāokuò jīběn gōngzī hé tíchéng.

他的薪水包括基本工资和提成。

उसक् देान मूल देान औक कमीशन पक दनभ्क है

63.
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yòngjīn / 佣金

कमीशन

Note: This word is used in many different contexts except to describe an employer-employee
relationship.

Tā cóng měi bǐ jiāoyì zhōng zhuànqǔ bǎifēnzhī shíwǔ de yòngjīn.

他从每笔交易中赚取百分之十五的佣金。

दह हक एक लेनदेन से 15% कमीशन कम्ा् है

64.

jiǎnlì / 简历

ब््ो ं्ट्

Qǐng gěi wǒ fā yī fèn nǐ de jiǎnlì.

请给我发一份你的简历。

कृप्् मुझे अपन् ब््ो ं्ट् भेजे .

65.

shēngzhí / 升职

पदोनदा

Wǒ shēngzhí le! Jīnwǎn wǒ qǐng dàjiā chīfàn.

我升职了！今晚我请大家吃饭。

मै पदोना हो व््! मै आज क्ा के ख्ने के दलए सभी को आमंद्ा कका् हंं

66.

cāngkù / 仓库

वोद्म
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Tāmen yǒu yī qiān tái diànnǎo cúnfàng zài cāngkù lǐ.

他们有一千台电脑存放在仓库里。

उनोनें वोद्म के अंदक 1000 कम्ूटकजम् क कखे है

67.

jízhuāngxiāng / 集装箱

कंटेनक (क्व् दशदपंव के दलए)

Zhège jízhuāngxiāng de róngliàng shì yī qiān lìfāngmǐ.

这个集装箱的容量是一千立方米。

इस कंटेनक की म््् 1000 घन मीटक हैं

68.

dìngdān / 订单

पकचेस आं्क

Nǐ shénme shíhou néng quèdìng dìngdān?

你什么时候能确定订单？

आप पकचेस आं्क की पुद् कब कक सकाे है?

69.

fùkuǎn / 付款

भुवा्न

Shōudào fāpiào hòu, wǒmen huì zài sānshí tiān nèi fùkuǎn.

收到发票后，我们会在三十天内付款。

इनदॉइस प्र ककने के ब्द, हम 30 ददनों के भीाक भुवा्न ककेवें
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70.

cáiliào / 材料

स्म्ी

Zhèzhǒng chǎnpǐn shì yòng shénme cáiliào zuò de?

这种产品是用什么材料做的？

्ह स्म्न दकस स्म्ी से बन् है?

71.

jiāohuò / 交货

दंलीदकी

Nǐmen néng bǎozhèng ànshí jiāohuò ma?

你们能保证按时交货吗？

क्आप सम् पक दंलीदकी की व्कंटी दे सकाे है?

72.

dìnghuò /订货

आं्क बुक ककन्

Rúguǒ wǒmen jīntiān dìnghuò, nǐmen shénme shíhou kěyǐ jiāohuò?

如果我们今天订货，你们什么时候可以交货？

अवक हम आजऑं्क देाे है, ाो आप उसे कब दंलीदक कक सकाे है?

73.

dānjià / 单价
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्ूदनट मूल

Rúguǒ dà pīliàng de dìnghuò, zhè kuǎn chǎnpǐn de dānjià hái néng shǎo ma?

如果大批量地订货，这款产品的单价还能少吗？

्दद हम बड़ी म््् मे ऑं्क ककाे है, ाो क् इस उत्द क् ्ूदनट मूल कम दक्् ज् सका् है?

74.

lí’àn jiàgé / 离岸价格

ठवन्

Bàojiàdān shang de jiàgé shì lí’àn jiàgé ma?

报价单上的价格是离岸价格吗?

उदकप मे कीमाक् एक ठव है?

75.

xìnyòngzhèng / 信用证

स्ख प्

Jiāohuò qián sānshí tiān, wǒmen bìxū yào shōudào nǐmen de xìnyòngzhèng.

交货前三十天，我们必须要收到你们的信用证。

दंलीदकी से ाीस ददन पहले आपक् स्ख प् हम्के प्स पहचन् होव्

76.

jiāoyì / 交易

व्पक

Tā gǎozá le zhè bǐ jiāoyì.

他搞砸了这笔交易。
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उनोनें क्पक खक्ब कक दद्् .

77.

cǎigòu / 采购

खकीदन्

Wǒmen xūyào cǎigòu dàliàng de qìchē pèijiàn, qǐng chǎngjiā yǔ wǒmen liánxì.

我们需要采购大量的汽车配件，请厂家与我们联系。

हमे बहा स्के ऑटो प्ट््स खकीदने की जरका है, कृप्् हमसे संपक् ककें

78.

fāhuò / 发货

स्म्न भेजन्

Wǒmen míngtiān yīzǎo fāhuò.

我们明天一早发货。

हम कल सुबह स्म्न भेज देवे

79.

pīfā / 批发

्ोक

Zhè jiā diàn zhǐ zuò pīfā shēngyì.

这家店只做批发生意。

्ह दुक्न केदल बस ्ोक क् व्पक ककाी है

80.

língshòudiàn / 零售店
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डकटेल ्ोक

Wǒmen de língshòudiàn gānggāng kāiyè le.

我们的零售店刚刚开业了。

हम्क् डकटेल ्ोक अभी खुल्

81.

gōngyìngshāng / 供应商

पद््क

Wǒmen zhèngzài xúnzhǎo xīn de Zhōngguó gōngyìngshāng.

我们正在寻找新的中国供应商。

हम नए चीनी पद््क की ाल्श कक कहे हैं

82.

zǒngbù /总部

मुख्ल्

Wǒmen gōngsī de zǒngbù shèzài Měiguó.

我们公司的总部设在美国。

हम्की कंपनी क् मुख्ल् सं्ु् क्ज अमेडकक् मे है.

83.

fēngōngsī / 分公司

श्ख् क््््ल्

Wǒmen zài quánguó gèdì dōu yǒu fēngōngsī.

我们在全国各地都有分公司。
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पूके देश मे हम्की श्ख्एं हैं

84.

dàoqī / 到期

पडकपका्

Wǒ de hùzhào zài guò yī gè yuè jiù dàoqī le.

我的护照再过一个月就到期了。

मेक् प्सपोट् एक महीने मे पडकपका् हो ज्एव्。

85.

guòqī

过期

सम् सीम् सम्र

Wǒ de gōngzuò qiānzhèng mǎshàng jiùyào guòqī le, qǐngwèn zài nǎli kěyǐ xùqiān?

我的工作签证马上就要过期了，请问在哪里可以续签？

मेक् क््् दीज् जल ही सम्र हो ज्एव्ं मै इसे कह्ँ नदीनीकृा कक सका् हँ?

86.

yāoqiú / 要求

आदशका्

Wǒmen tíchū de yāoqiú nǐmen gōngsī dōu néng mǎnzú ma？

我们提出的要求你们公司都能满足吗？

क्आपकी कंपनी हम्की आदशका्तं को पूक् कक सकाी है?

87.
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shūmiàn /书面

दलकखा

Qǐng jiāng zuìzhōng bàojià yǐ shūmiàn xíngshì fā gěi wǒ.

请将最终报价以书面形式发给我。

कृप्् मुझे अपन् अंदाम उदकप दलकखा मे भेजे

88.

tóusù / 投诉

दशक््ा

Rúguǒ nǐmen bù mǎshàng chǔlǐ zhège wèntí, wǒ jiù xiàng nǐmen jīnglǐ tóusù.

如果你们不马上处理这个问题，我就向你们经理投诉。

्दद आप समस् क् ाुकंा सम्ध्न नही ं ककाे है, ाो मै आपके पबंधक से दशक््ा करंव्

89.

jīngxiāoshāng / 经销商

ददकेा्

Nǐmen gōngsī zài wǒmen guójiā yǒu jīngxiāoshāng ma?

你们公司在我们国家有经销商吗？

क्आपकी कंपनी के हम्के देश मे कोई ददाकक है?

90.

bāozhuāng / 包装

पैकेदजंव

Zhège jiàgé bāokuò bāozhuāng ma?



वाक के उदाहरणो ं के साथ 100 वायापरकिकचक शबावाक - भाग 2

mandarincorner.org/indian 15

这个价格包括包装吗？

क् इस कीमा मे पैकेदजंव श्दमल है?

91.

bàngōngshì / 办公室

क््््ल्

Qǐngwèn nǐmen jīnglǐ de bàngōngshì zài nǎr?

请问你们经理的办公室在哪儿？

म्फ़ ककन्, आपके पबंधक क् क््््ल् कह्ँ है?

92.

hǎiguān / 海关

क्म

Zhè pī huò bèi hǎiguān kòuliú le.

这批货被海关扣留了。

इस दशपमेट को क्म द्क् कोक् व्् ्् .

93.

kùcún / 库存

्ॉक

Wǒmen de kùcún kuài méiyǒu le.

我们的库存快没有了。

हम्क् ्ॉक लवभव खत हो कह् है .

94.
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guānshuì / 关税

टैडकफ़

Měiguó zǒngtǒng xuānbù le duì jìnkǒu gāngcái hé lǚ cái zhēngshōu guānshuì.

美国总统宣布了对进口钢材和铝材征收关税。

सं्ु् क्ज अमेडकक् के क्््पदा ने आ््दाा ्ील औक एलूमीदन्म पक टैडकफ की घोषप् ककी.

95.

shìchǎng / 市场

ब्ज्क

Zhè jiā gōngsī zhèngzài shìtú lǒngduàn shìchǎng.

这家公司正在试图垄断市场。

्ह कंपनी ब्ज्क पक एक्दधक्क ककने की कोदशश कक कही है.

96.

xínghào / 型号

मॉंल नमक

Nǐ de diànnǎo shì shénme xínghào de?

你的电脑是什么型号的？

आपक् कं्ूटक कौन स् मॉंल नमक क् है?

97.

liúshuǐxiàn / 流水线

समनुकम

Wǒ yǐqián zài gōngchǎng de liúshuǐxiàn shang gōngzuò guo.
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我以前在工厂的流水线上工作过。

मै क्कख्ने की समनुकम पक क्म कका् ््.

98.

dàilǐshāng / 代理商

एजेट

Wǒmen shì zhège pǐnpái de dújiā dàilǐshāng.

我们是这个品牌的独家代理商。

हम इस ब्ंं के एकम्् एजेट हैं

99.

péixùn / 培训

टे्दनंव

Suǒyǒu de yuángōng dōu yào cānjiā jīntiān de péixùn.

所有的员工都要参加今天的培训。

आज के पदशशप मे सभी कम्च्की क् उपक््ा होन् जरकी है

100.

zhànghù / 账户

ख्ा्

Wǒ yǐjīng bǎ qián dǎ dào nǐ de zhànghù le.

我已经把钱打到你的账户了。

मैने आपके ख्ाे मे पैसे ट््ंसफक कक ददए है
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结尾：

Hǎo, jīntiān de shìpín jiù dào zhèlǐ.

好，今天的视频就到这里。

चलो ठीक है! आज के दल् इान् ही .

Rúguǒ nǐ xǐhuan zhège shìpín dehuà,

如果你喜欢这个视频的话，

अवक आपको ्ह दीदं्ो पसंद आ्् हों

nà jiù qǐng gě tā diǎn gè zàn bìng yǔ nǐ de hǎoyǒu men fēnxiǎng.

那就请给它点个赞并与你的好友们分享。

ाो कृप्् Like बटन दब्एं औक अपने दम्ों मे Share कके

Yě qǐng liúyán gàosu wǒmen nǐ duì zhège shìpín de kànfǎ.

也请留言告诉我们你对这个视频的看法。

इसके स्् की इस दीदं्ो के ब्के मे आपके ददच्क हमे कमेट ककके बा्एं

Zhège shìpín de PDF hé yīnpín wénjiàn kě zài

这个视频的 PDF和音频文件可在

इस दीदं्ो की PDFऔकऑदं्ो फ्इल ं्उनलों को आप मुफ मे

mandarincorner.org miǎnfèi xiàzǎi.

mandarincorner.org免费下载。

mandarincorner.org से ं्उनलों कक सकाे है

Rúguǒ nǐ xǐhuan wǒmen píndào hé wǎngzhàn shang de nèiróng,

如果你喜欢我们频道和网站上的内容，

अवक आपको हम्के चॅनेल औक देबस्इट के कंटेट पसंद आ्े हो ाो
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bìng xiǎng bāngzhù wǒmen jìxù tígōng zhèlèi nèiróng，

并想帮助我们继续提供这类内容，

औकआप च्हाे है की हम आपको लव्ा्क ्ह कंटेट पद्न ककाे कहे ाो

nàme qǐng kǎolǜ zài Patreon shang zhīchí wǒmen

那么请考虑在 Patreon上支持我们

कृप्् हमे Patreon पक सपोट् कके

huò shǐyòng PayPal jìnxíng yīcìxìng juānzèng.

或使用 PayPal进行一次性捐赠。

औक Paypal से एक ब्क द्न ककने के दलए हम्की देबस्इट पक ज्कक दलंक से द्न कके

Liànjiē zài shìpín de xiàfāng.

链接在视频的下方。

दलंक दनचे ददए वए है

Zuìhòu, qǐng hái méiyǒu dìngyuè de rén dìngyuè wǒmen de píndào

最后，请还没有订阅的人订阅我们的频道

अंााः अवक आपने हम्के चैनल को सबक्इब नही ं दक्् हो ाो कृप्् ककके सबक्इब कके

Wǒmen xiàcì jiàn!

我们下次见！

हम दफकसे दमलेवे!


